
BAE Batterien GmbH Tel.: +49 (0)30 53001-661
Wilhelminenhofstraße 69/70 Fax: +49 (0)30 53001-667
12459 Berlin E-Mail: qm@bae-berlin.de
Germany www.bae-berlin.de
Page 1 of 3

VenunrrE rsKoDExl Coor oF CoNDUcr

JrsAE

r lm Rahmen der Sorgfaltspflicht sind wir angewiesen unsere
gesamte Lieferkette auf die Einhaltung der rechtlichen
Rahmenbedingungen zu kontrollieren.

r Grundlage dafür ist das EU-Lieferkettengesetz vom Mai 2024,

welches stärker auf die Achtung und Einhaltung der
Menschenrechte und den Schutz der Umwelt abzielt.

o Auch KMUs sind indirekt ebenso als Zulieferer größerer
Unternehmen betroffen.

r Aus diesem Grund ist es erforderlich, dass alle BAE-Lieferanten

den vorliegenden Code of Conduct unterschreiben.
o Verstöße gegen den Code of Conduct können geahndet

werden !

o Dieser Verhaltenskodex (Code of Conduct) gilt für alle
lnteressierten Parteien der BAE Batterien GmbH. Dazu zählen

im Besonderen Lieferanten, Mitarbeiter und Kunden, die in

u nserer Lieferkette a gieren.
r Die Nichteinhaltung dieses Kodex kann die Fortführung der

Geschäftsbeziehung mit der BAE Batterien GmbH gefährden.

Bei Fehlverhalten behält sich die BAE Batterien GmbH vor, die

Geschäftsbeziehung zu beenden.

o Als Berliner Unternehmen richten wir uns nach den Leitsätzen

der lndustrie- und Handelskammer (lHK) Berlin für den

ehrbaren Kaufmann.

. As part of our duty of care, we are instructed to check our
entire supply chain for compliance with the legal framework.

. The basis forthis is the Corporate Sustainability Due Diligence
Directive (CSDDD) of May 2024, which focuses more strongly
on respecting and complying with human rights and
protecting the environment.

e SMEs are also indirectly affected as suppliers to larger
companies.

o For this reason, it is necessary for all BAE suppliers to sign this
Code of Conduct.

r Violations of the Code of Conduct may be penalized !

r This Code of Conduct applies to all interested parties of BAE

Batterien GmbH. This includes in particular suppliers,
employees and customers who act in our supply chain.

o Non-compliance with this code can jeopardize the
continuation of the business relationship with BAE Batterien

GmbH. ln the event of misconduct, BAE Batterien GmbH

reserves the right to terminate the business relationship.

e As a Berlin company, we follow the principles of the Chamber
of Commerce and lndustry (lHK) Berlin for the honorable

businessman.
. Verantwortungsbewusstes und rechtskonformes Handeln

sind Grundvoraussetzungen für den Erfolg unseres
Unternehmens.

r Responsible and legal acting are basic requirements for the
success of our company.

r With our innovative products we help to meet the steadily
growing requirements of global climate goals.

. Mit unseren innovativen Produkten tragen wir dazu bei, den

stetig wachsenden Anforderungen der weltweiten Klimaziele
gerecht zu werden.

r Lieferanten verpflichten sich uns und wir unseren Kunden
gegenüber, dass keine Konfliktmaterialien für die Herstellung
ihrer /unserer Produkte notwendig sind.

r Dies umfasst, dass Lieferanten kontinuierlich an der
Transparenz in ihrer Lieferkette bis hin zur Rohstoff-gewinnung
arbeiten, um jede direkte oder indirekte Unterstützung von
bewaffneten Gruppierungen, bewaffneter Konflikte und
Menschenrechtsverletzungen einschließlich Kinder- und
Zwanssarbeit sowie Sklaverei zu unterbinden.

r Suppliers commit and confirm to us and our customers that no
conflict materials are necessary for the functionality or the
production of his/our products.

o This includes that suppliers have to work constantly on the
üansparency in their supply chain, starting with the resource
extraction. Direct or indirect support of armed groups and

armed conflicts and human right violations, which include

child labor, forced labor and slavery are to be prevented.

r Wir erwarten, dass Lieferanten die Nutzung von Rohstoffen

vermeiden, welche aus Schmelzen und Raffinerien stammen,
die nicht den Anforderungen der OECD-Leitlinie zur

Sorgfaltspflicht in der Lieferkette mineralischer Rohstoffe aus

Konfliktgebieten entsprechen. lnformationen zu den vom

Lieferanten oder Sub-Lieferanten genutzten Schmelzen und

Raffinerien müssen auf Anfrage von BAE per EMRT und CRT

vollständig übermittelt werden.

. We expect suppliers to avoid using raw materials from
smelters and refiners that do not match the requirements of
the OECD guidelines on Due Diligence in the supply-chain of
minerals from the conflict affected regions. lnformation on the
smelters and refineries used by the supplier or sub-supplier
must be transmitted in a full EMRT and CRT, to BAE when

requested.

r Zusätzlich erwarten wir von unseren Lieferanten, dass sie das

Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz (LkSG) beachten und

einhalten, insbesondere umweltrechtliche Verstöße

vermeiden, Arbeits- und Gesundheitsschutz fördern und das

o Umweltschutz ist ein grundlegendes Element der

Unternehmensziele der BAE, um Klima und Ressourcen

nachhaltig zu schützen.

Recht Gewerkschaften zu ründen

o ln addition, we expect our suppliers to observe and comply

with the German Supply Chain Duty Act (tkSG), in particular

to avoid violations of environmental law, promote

occupational health and safety and support the right to form
trade unions.

r Environmental protection is a fundamental element of the
corporate goals of BAE Batteries GmbH to protect the climate
and resources in the long term.

Reliable Energy



BAE Batterien GmbH Tel.: +49 (0)30 53001-661
Wilhelminenhofstraße 69/70 Fax: +49 (0)30 53001.667
12459 Berlin E-Mail: qm@bae-berlin.de
Germany www.bae-berlin.de
Page 2 of 3

VrnunrrErusKo DExl Cooe oF CoNDUcr

fsAE

r Durch die kontinuierliche Verbesserung unserer Prozesse und
Techniken tragen wir zum Schutz der Umwelt bei.

r By continuously improving our processes and techniques, we
contribute to the protection of the environment.

r Wir betrachten unsere Lieferanten als Partner, die uns bei der
Lösung aktueller Umweltfragen unterstützen und bei Bedarf
auch von uns unterstützt werden.

o Alle Werte gehen in unser Qualitäts-, Arbeitsschutz-, und
Umweltschutz ein und werden in unserer IMS-Politik
beschrieben und fe ha lten.

Wir respektieren Menschen, Umwelt, Natur und Gesetze und
Kulturen anderer Länder.

r We consider our suppliers as partners, who support us in

resolving current environmental matters and who are also

us if

All values are incorporated into our quality, occupational
safety and environmental management are described and

recorded in our IMS

. We respect people, the environment, nature, the laws, and
cultures of other countries.

. Wir unterscheiden nicht nach ethnischer und politischer
Zugehörigkeit, nach Geschlecht oder sozialem Status.

r We do not differentiate according to ethnicity, political
affiliation, gender or socia I status.

o Wir handeln mit Ehrlichkeit und lntegrität, d.h. wir erwarten
von unseren lnteressierten Parteien, dass sie Korruption,
Erpressung, Untreue und Unterschlagung in jeglicher Form

verbieten, nicht praktizieren und nicht dulden. Es werden keine

Bestechungsgelder, Schmiergelder, unzulässige Spenden oder
sonstige unzulässige Zahlungen oder Vorteile gegenüber

lnteressierten Parteien oder sonstigen Dritten gewährt,

angeboten oder angenommen.

. We act with honesty and integrity, we expect from our
stakeholders that they do not practice and do not tolerate
corruption, extortion, infidelity and embezzlement in any
form. No bribes, kickback, improper donation or other
improper payments or benefits will be given, offered or
accepted to interested Parties or other third parties.

o Wir pflegen einen offenen und konstruktiven Dialog mit allen
sozialen Gruppen und interessierten Parteien und respektieren
deren lnteressen.

. We maintain an open and constructive dialogue with all social
groups and interested parties and respect their interests.

. Wir erwarten, dass Lieferanten sich im freien Wettbewerb fair
verhalten und die geltenden Kartellgesetze achten. Sie treffen
insbesondere keine wettbewerbswidrigen Absprachen und

Vereinbarungen und missbrauchen keine möglicherweise
gegebene marktbeherrschende Stellung. Sie tragen dafür
Sorge, dass weder ein Austausch wettbewerbsrechtlich
sensibler lnformationen noch sonstigem Verhalten, das den

Wettbewerb in unzulässiger Weise beschränkt oder
beschränken kann, stattfindet.

We expect suppliers to behave fairly in free competition and

to respect the applicable antitrust laws. They shall not enter
into any anti-competitive agreements or arrangements and

shall not abuse any dominant market position that may exist.

They shall ensure that there is neither an exchange of
competitively sensitive information nor any other conduct that
may inadmissibly restrict or limit competition.

o Wir schützen vertrauliche lnformation, deshalb erwarten wir,
dass die Lieferanten und Mitarbeiter jegliche lnformationen in

angemessener Weise nutzen und entsprechend schützen. Sie

haben sicherzustellen, dass schützenswerte Daten sach-
gerecht erhoben, verarbeitet, gesichert und gelöscht werden.
Die Geschäftspartnerl verpflichten ihre Mitarbeiter,
Geschäfts-geheimnisse zu wahren. Vertrauliche lnhalte dürfen
nicht unbefugt veröffentlicht, an Dritte weitergegeben oder in

anderer Form verfügbar gemacht werden. Jede Verarbeitung
personenbezogener Daten hat nach den jeweils geltenden
gesetzlichen Vorgaben zum Datenschutz zu erfolgen.

r Wir fördern die freie Wahl des Arbeitsplatzes, d.h.
Arbeitsverhältnisse gründen auf deren Freiwilligkeit und
können von den Mitarbeiten nach eigenem Willen und der der
Einhaltung von angemessenen Fristen beendet werden.

. We protect confidential information, so we expect suppliers
and employees to use any information appropriately and

protect it accordingly. They must ensure that data worthy of
protection is properly collected, processed, secured and
deleted. Business partners shall oblige their employees to
protect business secrets. Confidential content may not be
published, passed on to third parties or made available In any

other form without authorization. Any processing of personal

data must be carried out in accordance with the applicable

legal requirements for data protection.

. We promote the free choice of employment, i.e. employment
relationships are based on their voluntariness and can be

terminated by employees at their own will and in compliance
with appropriate (leeal) deadlines.

r Wir fördern die Einstellung der Mitarbeiter auf Grundlage lhrer
Qualifikation und Fähiekeiten.

r We promote the hiring of employees based on their
qualifications and skills.

. Jeder Mitarbeiter darf seine Meinung frei äußern, sofern sie

auf demokratischen Prinzipien beruht und keine Grundsätze
zur Diskriminierung verletzt.

. Every employee is free to express his or her opinion, provided
it is based on democratic principles and does not violate
principles of non-discrimination.

o Wir erwarten eine angemessene faire Bezahlung, die im
Einklang mit den nationalen Gesetzen steht und einen
angemessenen Lebensstandard sichert.

o We expect adequate fair pay that is in accordance with
national laws and ensures a decent standard of living.
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1 Zu den Geschäftspartnern gehören unsere Lieferanten, Dienstleister, Vertreter und sonstige Partner, die sich ebenso zur Einhaltung unseres Code

of Conduct verpflichten.
Business partners include our suppliers, service providers, representatives and other partners who are also committed to complying with our Code of
Conduct.

. Wir erwarten, dass unsere lnteressierten Parteien ihre
Mitarbeiter am Arbeitsplatz vor Gesundheitsgefährdungen
schützen und ein gesundes Arbeitsumfeld schaffen.

r We expect our lnterested Parties to protect their employees
from hazards and risks to their health in the workplace and to
provide them with a healthy working environment.

. Wir erwarten, dass die Gleichbehandlung aller Mitarbeiter ein

wesentlicher Grundsatz der Unternehmenspolitik der
lnteressierten Parteien ist.

r Sie dürfen keine Mitarbeiter diskriminieren, z.B. aus Gründen
ethnischer Herkunft, Hautfarbe, Geschlecht, Religion,

Staatsa ngehörigkeit, sexueller Ausrichtung, sozia ler Herku nft,
Alter, körperlicher oder geistiger Einschränkungen, Personen-

stand, Schwangerschaft, Mitgliedschaft in einer Gewerkschaft
oder politischer Einstellung, soweit diese auf demokratischen
Prinzipien und Toleranz gegenüber Andersdenkenden beruht.

. We expect that equal treatment of all employees is a

fundamental principle of the lnterested Parties' corporate
policy.

. They may not discriminate against any employee, e.g. on the
basis of ethnic origin, skin color, gender, religion, nationality,
sexual orientation, social origin, age, physical or mental
limitations, marital status, pregnancy, membership in a trade
union or political views, provided these are based on

democratic principles and tolerance towards those with
different opinions.

o Wir achten und respektieren die Eigentumsverhältnisse von
Einzelpersonen und Gruppen und betreiben keinen Landraub
oder Vertreibung in jeglicher Form. Dieses schließt die Rechte

indigener Volksgruppen mit ein.
o Wir n das Verbot der widerrechtlichen Landräumu

o Um die BAE Batterien GmbH, seine Mitarbeiter und ihre
Geschäftspartner a) schützen, muss ein Fehlverhalten
frühzeitig erkannt, abgearbeitet und unverzüglich abgestellt
werden. Dafür fordern wir von allen Lieferanten und

Geschäftspartnern Aufmerksamkeit und die Bereitschaft, bei

konkreten An ha ltspunkten a uf signifika nte Regelverstöße a ktiv
zu handeln. Mittels eines fairen, transparenten und
vertraulichen Verfahrens wird BAE jeden Hinweis
dokumentiert bearbeiten. Gemäß unserem Verhaltenskodex
wird keinem Hinweisgeber ein persönlicher oder
unternehmerischer Nachteil daraus entstehen. Hinweisgeber
können dabei selbst entscheiden, ob sie sich namentlich oder
anonym melden, die Vertraulichkeit der ldentität des
Hinweisgebers wird in jedem Fall gewährt. Personenbezogene

Daten werden im Einklang mit der EU-DSGVO verarbeitet, nicht
relevante Daten werden nicht erhoben bzw. unverzüglich
gelöscht. Bei einem konkreten Fall wenden Sie sich m lhrem
A n bitte an nde Mailadresse

o We respect and respect the property rights of individuals and
groups and do not engage in land grabbing or displacement in

a.ny form. This includes Rights of indigenous ethnic groups.

r We comply with the ban on illegal land clearance.

. ln orderto protect BAE Batterien GmbH, its employees and its
business partners, misconduct must be recognized early, dealt
with and stopped immediately. To this end we require all

suppliers and business partners to be attentive and willing to
take active action in the event of concrete indications of
significant breaches of rules. BAE will follow a fair, transparent
and confidential procedure to deal with every report in a

documented manner. ln accordance to our Code of Conduct,
no Whistleblower will suffer any personal or corporate
disadvantage as a result. Whistleblowers can choose whether
to report anonymously or by name; the confidentiality of the
whistleblower's identity is guaranteed in all cases. Personal

data will be processed in accordance with the EU-DGSVO,

irrelevant data will not be collected or will be deleted
immediately. lf you have a specific case, please contact us with
your request at the following e-mail address:

@bae-berlin.de (./ qm@bae-berlin.de

Freigabe GF / Release CEO

lJs Jan

I

06.05.2026
First Name

Freigabe Lieferant / Duly signed by supplier

Datum Date

First Name Datum Däte
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